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Aan de Heer Guido Gezelle

Dichter

onderpastoor van O.L.Vr.

Kortrijk

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

Zeer geachte Heer & Meester!

-Ik neem de vrijheid u om toelating te bidden, om, in een bloemlezing,1  uitsluitend voor het [middelbaar]

[onderwijs], enige van uw gedichten, soms geheel, soms gedeeltelik, op te nemen. Geheel wilde ik geven: 't

Ruischen, - o Gulden hoofd [der] blijde zonne, - De eerde doomt, De Rave (bl. 323, Tijdkr.), Groeningheveld, - Zon,

als ik vol groene blâren; gedeeltelik: Pachthofschildering, Hoe schittert mij die spa, Geluwgroene legerscharen,

o wilde en onvervalschte pracht, De navond komt zo stil, Hoe riekt gij, Bamisbossen, Gewend, gewaagd, Storme

(uit [Vertijloosheid]), Hoe zeere vallen ze af.

Ik zal wellicht geen plaats hebben om dit al te geven. Gij ziet echter dat ik mijn best wil doen, om u de plaats

in te ruimen, die u toekomt.

Dank voor de verzen die Prof. G. Verr. mij uit uw naam toezond. Eerlang plaats ik ze.2

Mijn uitvoerige studie over G. G. komt bepaald in De Gids (Amsterdam). Ik wacht3  elke dag proef.4  Ik denk: in

de [aevering] van 1 Juli.5

......
1 Vermoedelijk is die bloemlezing niet verschenen.

2 In nr. 12 van jaargang 1897 wordt één van Gezelles gedichten onder de naam ‘Het Borelingske‘ gepubliceerd. Gepubliceerd als:

Guido Gezelle, Het Borelingske. In: De Vlaamsche School: 10 (1897) 12, p.369.

3 Verwacht.

4 De proefdruk.

5 De uitvoerige studie waar Pol De Mont hier naar verwijst, wordt uiteindelijk in jaargang 61 (1897) van De Gids gepubliceerd: Pol De

Mont, Guido Gezelle. In: De Gids: 61 (1897) 8, p.191-227. In die publicatie heeft De Mont maar liefst rond de veertig gedichten van

Gezelle verwerkt. Zie ook de brief van Pol De Mont aan Guido Gezelle van 08/04/1896.
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Ik weet wel dat de wet veroorlooft voor schoolboeken te nemen, maar ik neem niet graag, zonder toelating.6

Gelief, bid ik, de tietels van de stukken in uw geëerd antwoord te vermelden.

......
6 De Berner Conventie voor de bescherming van werken van letterkunde en kunst, ondertekend op 9 september 1886, is het

internationale verdrag dat aan de basis ligt van het auteursrecht. Hoewel het hoofddoel ervan is de rechten van de makers te

beschermen, bevat zij bepalingen die nationale wetgevingen toestaan uitzonderingen te voorzien voor onderwijs-, onderzoeks- en

informatiedoeleinden. België was een van de eerste landen die de Berner Conventie ondertekende in 1886.

Hieronder volgen de belangrijkste punten met betrekking tot de Conventie van Bern en het onderwijs (in de actuele versie van de

Conventie):

Basisprincipe (exclusief recht):

De Conventie bepaalt dat auteurs het exclusieve recht hebben om toestemming te verlenen voor de reproductie en het gebruik van

hun werken, met inbegrip van educatief materiaal.

Uitzonderingen voor onderwijs (Artikel 10):

De Conventie staat toe dat nationale wetgevingen uitzonderingen voorzien voor het gebruik van werken voor

onderwijsdoeleinden.

Citaatrecht:

Het is toegestaan om rechtmatige citaten uit werken te gebruiken, op voorwaarde dat deze in overeenstemming zijn met de goede

gebruiken en gerechtvaardigd zijn door het beoogde doel.

Gebruik ter illustratie:

De landen van de Unie mogen het gebruik van literaire of artistieke werken toestaan als illustratie bij het onderwijs, via publicaties,

radio-uitzendingen of geluids- en/of audiovisuele opnamen.

Beperkingen van de uitzondering:

Deze vormen van gebruik moeten binnen redelijke grenzen blijven, vaak gekoppeld aan niet-commerciële activiteiten, en moeten

de bron en de naam van de auteur vermelden.

België had al een eigen wet op het auteursrecht dd 22 maart 1886, dus enkele maanden voor de ondertekening van de Berner

Conventie. In de wet artikel 13 stond toen al:

"Het recht van den auteur belet het recht niet om aanhalingen te doen, wanneer deze gedaan worden met inzicht van

beoordeeling, pennestrijd of onderwijs."

Zie: Berner Conventie (1886). In: Wikipedia. De vrije encyclopedie.
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Besten dank op voorhand

Pol de Mont
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Inhoud

Incipit Ik neem de vrijheid U

Samenvatting De Mont vraagt de toestemming aan Gezelle om gedichten op te nemen in een

bloemlezing voor het middelbaar onderwijs. Gustaaf Verriest stuurde hem verzen van

Gezelle. De Mont zal ze publiceren in de "Vlaamsche School". Studie van Pol De Mont

over Gezelle zal in "De Gids" verschijnen vermoedelijk van 1 juli. Hij verwacht de

drukproeven.

Tekstsoort briefkaart

Talen Nederlands

Gevolgde codeerpraktijk

De tekst werd diplomatisch getranscribeerd, en aangevuld met een editoriale laag.

De oorspronkelijke tekst werd ongewijzigd getranscribeerd; alleen typografische regeleindes en afbrekingstekens, en niet-

betekenisvolle witruimte werden genormaliseerd.

Auteursingrepen in de tekst (toevoegingen, schrappingen), en latere redactie-ingrepen (schrappingen, toevoegingen, taalkundige

notities) door de lezer werden overgenomen en expliciet gemarkeerd.

Voor een aantal tekstfenomenen werden naast de oorspronkelijke vorm ook editeursingrepen opgenomen in de transcriptie:

oplossingen voor niet-gangbare afkortingen en correcties voor manifeste fouten. Daarnaast bevat de transcriptie editeursingrepen

ter verbetering van de leesbaarheid (toevoegingen, reconstructies) of ter motivering van transcriptie-beslissingen (aanduiding van

onzekere lezingen, weglating van onleesbare tekst). Alle editeursingrepen worden expliciet gemarkeerd.
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